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VY crarTi npoaHasizoBaHO OCOOIMBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS Ta peaji3awii MOB-
HOi KoMmImpecii B Aiajorax paaiooOMiHy aHOiiiicbkoro MoBoro. IIpodeciitno-
MOBJICHHEBA KOMYHiKallisf aBialliiHUX OMEepaTopiB, siKa 3MIHCHIOETHCS Mij Yac
BUKOHAHHS [TOBITPSTHUM CYTHOM TIOJIbOTY i peatizyeThest y popMi paniooOMiHy
LUBIUIFHOT aBiallii, € MPOBIIHUM KOMIIOHEHTOM y CTPYKTYpi podeciitHoro MoB-
JICHHs MIOTIB Ta aBiajucreTdepiB. 3 onIsay Ha mpodeciiiHi HOpMH BeJCHHS
paio3B’ 3Ky, KIIFOYOBUMH MOHATTSIM € iTKICTh, OJTHO3HAYHICTH 1 JIAKOHIUHICTB,
110 pealti3yloThcsa 3ac00aMu MOBHOT KOMTIPECI].

SIBuIIIe MOBHOT KOMTIPECIT SIK 00’ €KT JIIHTBICTHYHOTO JTOCTIIKEHHS 3aBXK/IU MTPU-
BEpTaJIO yBary JIiHTBICTIB. MOBHA KOMIPECIs K 3aci0 CIOBOTBOPEHHS € OHUM
13 HAWOUTBII Pe3yJITaTUBHUX CIIOCOOIB BUSIBIICHHS €KOHOMIi B MOBI.
BuHuKHEHHS ¥ qUHAMIYHUM PO3BUTOK HOBITHIX 3aC00iB 3B’SI3Ky Ja€ JOCIiA-
HHUKaM OaraTuif Marepian AJs1 BUBYCHHS MOBHHMX OCOOIHMBOCTEH KOMIIpecii.
HesBaxaroun Ha BEMUKY KUTBKICTh Mpallb, MPUCBIYEHUX JOCTIPKEHHIO Pi3HUX
ACTICKTIB MOBHO{ KOMIIpecii, BApTO KOHCTATyBAaTH HEOOXITHICTh aHAMi3y Iiie€i
npoOieMaTHKK, IO NPOAWKTOBAaHA BY3bKOCIIEIiadi30BaHUM JIIHI'BICTUYHUM
MiJIXOIOM 1 CTPIMKHMM PO3BHUTKOM iH(OpMaLlii Ta HOBUX TEXHOJIOTiH B aBiamiii-
HOMY Pajio00MiHi.

VY cTarTi pO3MISTHYTO OCOONMBOCTI (hYHKIIIOHYBAHHS SIBUIIA MOBHOI KOMIIpE-
cii, sIKe € OHUM i3 aCTICKTiB BUPAXCHHS 3aKOHY MOBHOI €KOHOMII i BogHOUAC
3ac000M JTOCATHEHHS JIAKOHIYHOCTI BHCIOBIIOBaHHS. [IpoanarizoBaHo po3Bu-
TOK MOBHOI KOMIIpECii Ta pO3IIAHYTO HasiBHI MiAXOAW IO BU3HAYEHHS SIBUIIA.
Oco0mmBy yBary 30cepe/keHO Ha pi3HUX 3aco0ax peasizaliii MOBHOI KoMITpecii
Ha MOP(OIOTIYHOMY, IEKCHUHOMY i CHHTAKCHYHOMY PIBHSIX MOBHOI CHCTEMH.
YeraHOBIIEHO, 110 3aco0amu peatizalii MOBHOI KoMIpecii Ha MOp(onorigTHOMY
PIBHI € CKOPOYEHHS, SIKI BUSIBIISIIOTHCS 37€01IBII0TO B a0peBialisix, Ha CUHTaK-
CHYHOMY — BUKOPHUCTAHHS ENINTUYHHIX PEUCHB, HA JIGKCHYHOMY PiBHI — KOJIOBUH
crioci6 nepenaui indopmariii. [TpakTnyna MiHHICTH pe3yabTaTiB pOOOTH MOJIATAE
B MOKJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS HOT0 pe3ynbTaTiB MpU MOAAIBIIOMY BUBYCHHI Ta
JIOCITI/DKEHHI aHITIMCHKOTO pajiioTere(OHHOTo TUCKYPCY.
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The article highlights functional features and means of language compression
realization in English Radio Exchange texts of civil aviation. The professional
speech communication of pilots and air traffic controllers, carried out during
the flight and realized in the form of Radio Exchange, is a major component in
the structure of professional speech of pilots and air traffic controllers. Given
the professional standards of radio communication, professional discourse
“air-ground communication” is characterized by conciseness, clarity, and
unambiguity which is realized through language compression at all levels of
the language system.

The phenomenon of language compression as an object of language research
has always attracted the attention of linguists. Language compression
as a means of word-formation is one of the efficient linguistic tools of the
economy in language. The dynamic development of state-of-the-art means of
communication in aviation introduces researchers a valuable basis for studying
the linguistic features of compression. The problems of speech compression
are reflected in the works of many prominent researchers. However, it must be
stated that there is a need to analyze this issue, which is dictated by a narrowly
specialized linguistic approach as well as the rapid development of information
and new technologies in civil aviation radio exchange. The urgency of this
problem is due to the growing interest on the part of linguists to the language
compression, the lack of a single thought about the causes of the phenomenon,
and insufficient description of the features of language compression in the civil
aviation radio exchange.

The findings lead to the conclusion that the basic means of language compression
at the morphological level are abbreviations, at the syntactic level — the use of
elliptical sentences and at the lexical level — the code way of transmitting the
information. The practical value of the research is the possibility of applying
its results in further study and research of English radiotelephone discourse.

IMocTranoBka nmpodJemu. [Ipodeciiina aBiamiiHa  FOTBCS OCOONMBI BUMOTH, OCKUTBKHA BiJi TOYHOCTI,
KOMYHIKAIlisl — 1€ KOMITOHEHT MPOo(eciifHOl AisTbHO-  KOPEKTHOCTI  3po3yMiNocTi mepemaHoi iH(opma-
CTi aBiaIifHUX ormeparopiB, IO Mae Oe3mocepenHiid  Iii 3aJeKuTh Oe3leka MONMbOTY Ta KHUTTS YYaCHHKIB
3B’s130K 13 Oesmekoro monboTiB. Jlo mpodeciiiHoro  koMmyHikarii. 3a0e3mnedeHHs e(eKTHBHOCTI pajioTe-
CHIIKYBaHHS TIOTIB Ta aBiagucHeTdepiB BUCYBa- JIeOHHOI KOMYHIKaIii BiOyBa€ThCS 3aBISKA TAaKUM
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MIPUHIIATIAM, SIK JIJAKOHIYHICTb, YITKICTh Ta OTHO3HAY-
HicTh. OTHUM 3i CcITOCO0IB peanizaiii 3a1aHuX MPUH-
LIUIIIB € BUKOPUCTAHHS MOBHOT KOMITpECii.

AHaJi3 OCTaHHIX JOc/igxkeHb i myOJikamii.
SIBumie MOBHOI KOMITpecii cTano 00’€KTOM JIHTBi-
CTMUYHOTO JOCHIUKEHHS B JApYrid  IOJOBUHH
XX cT. 13 TOTO Yacy HMIMPOKO i aKTUBHO BHBYAETHCS
JHrBicTaMu. Yrepiie A0 po3riisiy MOBHOI KOMIpe-
cii 3BepHYBCSl OAMH i3 3aCHOBHUKIB [Ipa3pkoi QpyHK-
LiHHOT KoM — YeChKHii MOBO3HaBenb B. Maresiyc.
3HaYHMIT BHECOK Y TEOPiF0 MOBHOI €KOHOMIi 3p00OuB
1.O. bonyen ne Kyprene, skuii mpeicTaBuB yceOiuHy
PO3pOOKY MNPHHLUIY EKOHOMil MOBM Ta BIEpLIE
HayKOBO OOIPYHTYBAaB TEOPIF0 MPUHIUITY €KOHOMIl,
[IPOTOJIOCUB HOTO OJHMUM i3 HaWBAKJIMBILINX MPHUH-
LIMIIB €BOIIONIT MOBU. JleTaapbHUI aHANl3 MUTAHHS
€KOHOMIi B MOBiI i MOBJICHHI BHCBITJIICHO B p060TaX
A. MapriHe, SIKUi 3a104aTKyBaB Teopuo JHIBICTHY-
HUX, 30Kpema q)OHeTHqHHx 3MiH 1 BCTQHOBUB [Bi
3arajibHi TEHAEHILIT, SIKi PeryJrol0Th HU3KY 3MiH y CHC-
TEM1 MOBHY — TEHICHIIIO 10 CTUCIIOCTI W TEHIECHIIO
no gitkocti. JI. Kepm i B.I. AnqmoHi nocnimpkyBanu
MIPUHLMI €KOHOMi1 MOBHHUX 3YCHJIb Ha TPAMaTHYHOMY
piBHi, A.M. IlemkoBChkHii pO3MIAIAB MOBHY KOM-
npecito B aianoriuHomy mosienHi, 1. Tlacci, I'. Cyir,
0.€. Cnepcen 3aiiManucsi CUCTEMHUM BHUBYEHHSM
niarBicTnyHOi ekoHoMmii, O.0. IloteOHs mocmimKy-
BaB UTAHHS MPHHIIKITY EKOHOMII Ha rpaMaTHYHOMY
i (bOHeTI/IqHOMy piBHsIX. Baxxiauso Hl,I[erCJ'II/ITI/I 110
CHEpILy JOCHiHKECHHS TMPUHITAITY eKoHOMiI oOme-
XKyBasocsi juuie (OHOJOTri€0, TibkH B XX CT. B
HAyKOBHX MpAalsiX MOYajd BHUCBITIIOBaTH HHUTAHHSI
eKOHOMii Ha MOpP(]OJIIOTIYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY
piBHsx. HaiiOinmbm mmOOKuid aHai3 1HTErPYHUYUX
i nudepeHninHuX (KaHPOBUX, KIACU(iKAIiHHUX,
CTPYKTYPHHUX, CHHTAaKCHYHHMX, MOPQOJIOTiYHUX,
JICKCUYHMX) OCOOJIMBOCTEH CTHCJIOIO TEKCTy Npel-
CTaBJICHUH y HayKOBOMY JOCIIIPKCHHI BITYM3HSIHOTO
niareicra O.1. [1anuenko.

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. 3BaXKalOuW Ha TE IO
OCHOBHMMH XapaKTePUCTUKaMM aBialliiHOro pajio-
0OMiHY € JJAKOHIYHICTh, YiTKICTh Ta OJHO3HAYHICTh,
0 peali3yloThCs 3aco0aMH MOBHOI KOMIpeECii,
icHye HarajpHa morpeda B JOCIiKEHHI 0COOIHMBOC-
Tel (yHKUIOHYBaHHS IbOTO SIBUINA NpHU Nepenadi
MOBIIOMJIEHb Paio00OMiHYy Ha BCiX PIBHAX MOBHOL
cucreMu. JlkepeiaoMm 1MOCTpaTHBHOIO Matepiany
CIIyI'yBaJIM JIOBIJIHUKH JUTSl TIATOTOBKH MalOyTHIX
aBiaJMCIIETYEPIB 1 MIJOTIB, @ TAKOXK OQIIiiHI JTOKY-
MEHTH, 3aTBepKeHi MiKHApOTHOIO OpraHizaliero
nuBinbHOI aBiamii (IKAO), ski 3HaXOIATHCS y Bijlb-
HOMY J0CTYyIHi B Mepexi [HTepHeT.

[TocraBnena meTa nependadae po3B’sI3aHHS TAKUX
3aBIaHb: YTOYHEHHS TOHSTTS «MOBHA KOMIIPECis»;
aHaJi3 ocobnuBocTel QYHKIIOHYBaHHS MOBHOI KOM-
npecii Ha MOpP(OITOTIYHOMY, JTEKCHYHOMY W CHHTaK-
CUYHOMY PIBHSIX; JOCHIDKEHHS Ta Yy3aralbHCHHS
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croco0iB MOBHOI KOMIpecii Ha KO)KHOMY BH3Haue-
HOMY DiBHI.

Bukaax ocHOBHOro Marepiajy J0CTiTKeHHS.
YcHO-pO3MOBHE JiajioriuHe MOBJICHHSI pafiooOMiHy
OUBUIBHOI aBiawii OyayeTbcs BIAMOBIAHO OO MpPUH-
nuny ekoHomii. CTHCHICTh, SKa € CTHIICTUYHOIO
PHUCOI0 Pa/Iio00MiHY, pealtizyeThcsl 3ac00aMu MOBHO1
KoMIIpecii. JlocimikeHHs TOHSITTS €KOHOMIT B MOBI Ta
MOBJICHH] Ma€ JIOBTY iCTOPil0. SIBUILle MOBHOI €KOHO-
Mii BIJIOMO III¢ B CTapOJaBHI YacH, X04a MOBO3HABIII
TOJIi HE BJIABAJIMCS JIO TEPMiHA «EKOHOMIst». Y JIHTBI-
CTHUYHMX JOCHIPKCHHAX 3a3HAYa€ThCsl, 10 TOYKOIO
BiJUTIKy BUBUYCHHSI MPOOJIEMU EKOHOMII MOBHHX 3aC0-
0iB MokHa BBaxaTd 80-Ti pp. MHHYJIOTO CTONITTS.
VYrepie npodieMaTHKy MOBHOI KOMITpecii OKpeciInB
4eCchbKUH MOBO3HaBellb B. Maresiyc, sikuii 3ampo-
MOHYBaB TEPMiH «KOMILUIEKCHA KOHAEHcallis». [lin
KOMIIJIEKCHOIO KOHJeHcalieo B. Maresiyc posymiB
YBEJICHHS B PEUCHHs IMEHHOT0 eJeMeHTa abo ¢pasu,
IO /1a€ 3MOTy 00X0auTHCs 0e3 MiAPSAHOTO PeYeHHS,
BUKOPHUCTAHHS SIKOTO B I1HIIOMY BHUNaaky Oyino O
000B’s13KOBHUM. 3ayBaKUMO, 110 TEPMiH «KOMILIEKCHA
KOH/ICHCAIIisl» BUTICHEHHI TEPMIHOM «KOMIIpECisD» i
OinpIlIe HE BUKOPHCTOBYETHCS Y BITUM3HSHIHN JTIHIBi-
ctuui. TepMiH «MOBHA KOMIPECis» Mae OLIbII UPO-
KWH Jiana3oH 3aCTOCYBaHHS T4 BUKOPHCTOBYEThCS Ha
MO3HAUEHHS BCIX 3aKOHOMIpHMX IUIAXIB peanizamii
NPUHIMITY EKOHOMii B MOBI.

AKTyalbHUMH B I[bOMY HampsiMi cTaiau poOOTH
TaKMX HayKoBLiB, sik A. Maprine, b. ne Kyprene,
b. lrornuka, . Apnonsa, JI. Myp3ina, P. Bynarosa,
T. Bunokyp Tomro. KoxkeH i3 AOCIITHUKIB Ma€ Biac-
HUH MiIXi1 70 BU3HAYEHHS TepMiHa «MOBHA KOMITpE-
cisi». Hampuxutag, €. TpossHChKa TpaKTye KOMITPECiTO
K «ONTHMAQJIbHUM BapiaHT BUPAXEHHS, 3a SKOTO
HEMa€e >KOAHOTO 3alBOro M >KOAHOIO 3a0pakioro
cioBay [5, c. 46], Toxi six b. [ltoHAMK BU3HAUa€ MOBHY
KOMIIPECIIO SIK «3aKOHOMIpHE IIePETBOPEHHS BTOPUH-
HOTO TOPSAKY», IO 3aCTOCOBYIOTH JAJISI CHPUSHHS
MOSIBI PO3rOPHYTUX CKJIAJHUX KOHCTPYKLIH MEHII
CKJIQJIHOTO BHUJY, MEpellalodn Toi ke obcsar iHdop-
Marlii, o0 TTOBHHHI MaTH W PO3TOPHYTI CHHTaKCHYHI
crpykrypu [1, c. 22]. JLH. Myp3iH Bu3Ha4ae MOBHY
KOMITPECIIO SIK «IEepUBAIliifHI TTPOIECH, IO CIIPOIILY-
I0Th IOBEPXHEBY CTPYKTYPY peueHHsI (y HOPIBHSHHI 3
BUXITHUM pedeHHsIM)» [3, c. 27]. OTxe, MOBHY KOM-
MIPECIFO JIIHT'BICTH BU3HAYAIOTh SK SBUIIIE, IO TIepe/-
Oavae pawLioHanbHE 3MEHILCHHS MOBHHMX OAMHUIb
JUTSE TIepelaBaHHs TIEBHOTO 00cATy iHhopMartii 31 30e-
pEeKEHHSIM 1HPOPMAaIiHHOTO HAaBAHTAKEHHS

Haii0inbm mmboKuit aHai3 IIbOTO aCTIeKTy Tpe-
CTaBJICHUH y HAayKOBOMY JOCIHIIPKEHHI BITUYM3HSHOIO
miarsicta O.1. [Tanuenko. Sk cBigyars ii JOCIIHKEHHS,
ICHye JaBa TWUIHM TPUYMH KOMIIPECii: 00’ €KTHBHI,
3YMOBIJICHI 30BHIIIHIMI 0OCTaBHHAMH, i Cy0’€KTHBHI,
3yMOBJICHI TparMaTMYHUMH YHHHUKAMH, 30KpeMa
MIParHeHHsIM aBTOpa AOCATTH MeBHOI MeTH [4, ¢. 370].
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Ha cnemmdiky xomyHikamii B giamorax paaiooOMiHy
3HAYHOI0 MIpOI0 BIUIMBAIOTH PI3HOMAHITHI €KCTpa-
JIHTBICTHYHI CUTYaIlii, TOMY, BiIOBITHO 0 KITacu]i-
karii O. [laHueHKO, MPUYMHU MOBHOI KOMIIpECii B i
raiys3i JOCHiHDKEHHs € 00’ €EKTUBHUMH.

MoBHa KoMIpecis — siBUIlle OararorpaHHe i BUSB-
nsie cebe Ha TaKWX PIBHAX MOBH: MOP(OIOTIYHOMY,
JIEKCUYHOMY Ta CHHTAKCHUYHOMY, OCTAHHIN 13 SIKUX
€ OCHOBHUM CnocoOoM (opMyBaHHS CTHCHEHOTO
BHCJIOBJIFOBAHHS B JliaIorax pagaiooOMiHy.

OCHOBHUM CTIOCOOOM CHHTaKCHYHOI KOMITpECii B
Jianorax pajiooOMiHy € eNiNTHYHUH, SKHU MOoJsTae
B OMNYIICHHI JIOTIYHO HEOOXiTHHWX YIEHIB PEYCHHS.
[lig eninTHYHUME PEYSHHSIMH PO3yMi€EMO PEYCHHS 3
MIPOMYIIEHUM CJIOBOM YH CIOBOCIIOIYYECHHSM, SIKE €
3pO3yMLTHM 3 KOHTEKCTY a00 3 KOHKPETHOI CHTYaIIii.
Taka OCOONUBICTH [IAJOTIYHOTO MOBJICHHSI 3YMOB-
JIeHa TIEBHUMHU BUMOTaMHU JIO BEICHHS Paio0OMiHY,
4yepe3 Te M0 OJIHUM i3 OCHOBHUX 3aBlIaHb YUACHUKIB
KOMYHIKAIlil € CKOpOYCHHS BHCJIOBIIOBAHHS SIK OIIH-
HUIIi MOBJICHHS ITPH 30epeXeHHI He0O0XiTHOTO 1H(OP-
MAaI[ifHOTO HaBaHTa)XXeHHsA. ENINTHYHI KOHCTPYKINi
pamiooOMiHy MaroTh JOCTAaTHBO MPOCTY CTPYKTYPY,
poTe M MPUTaMaHHWUN BUCOKHIA CTYIIiHB iH(pOpMa-
1idHOi eMKOCTI. Y nmiajorax pafiooOMiHy IUBLIHHOI
aBiarlii peflyKyBaHHIO HalOLIbIIIE ITiIIaF0ThCS:

1) apruxmi (a (an) the):CTL: BIGJET 347, line-
upandwait — (a) vehicle crossing up wind end of (the)
runway. P: Line-up and wait, BIGJET 347 [6, c. 75];
P: Taxi to (the) holding point G2 runway 24 via (the)
taxiway Charlie, ONH 967hectopascals, G-ABCD
[6,c.71];

2) npuitimennuku: CTL: Wrayton, BIGJET 347,
unablecross. P:Wicken FLI50 due (to) weight:
BIGJET 347, Wrayton climb FL280, cross Wicken
FL150 orabove [6, c. 71]; CTL:Sunair 367, clear to
land (on) runway 25, wind 260° 08 knots [7, c. 199];

3) nmiecmoBo to be, MO BUKOHYE POJIb Ji€CIO-
Ba-3B’s13ku: G-CDstop-bar uunserviceable, cross red
stop-bar, via Al line up runway 24 [6, c. 77];

4) monoMixkHi JiecioBa (fo be, to have), ki BUKO-
PHUCTOBYIOTBCS JIJIsl YTBOPSHHS aHAIITUYHOI JII€CITiB-
HO1 ¢dopmHu TpocToro aieciiBHoro mpucynka:CTL:
Sunair 670, start-up approved. P: (I am) Starting
upl7, c. 42]; CTL Sunair 332, cleared to take-off,
wind 340° 16 knots, P: (I am) Taking off, Sunair 332
[7,c.91]; CTL: G-CD, surface wind 250 5 one ahead
to land. DACS request(is) copied [6, c. 232];

5) ocoboBi 3aiimennuku: CTL: BIGJET 347,
stop immediately I sayagain, BIGJET 347, stop
immediately, acknowledge. P: (I am) Stopping,
BIGJET 347 [7, c. 77]; CTL: G-CD, holdposition,
cancel take-off I say again cancel take-off,
acknowledge. P: (I am) Holding, G-CD [7, c. 77].

3BaXKkalO4M Ha Te M0 OLIBIIICTh PEYCHb y Jiajio-
rax paaiooOMiHI HaleXaTb JO TPYNH EIINTUYHUX
peyeHb, y SKUX PeAyKyBaHHIO MiUIATaloTh CIIyKOO0Bi
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CJIOBa, 3aiMEHHUKH, apTUKIII Ta JOMOMIXHI Ji€CTIOBa,
GNIICUC € OJHUM i3 HAHOUIBII MOIIMPEHUX 3acO0iB
BUPAXECHHSI CHHTAKCUYHOTO KOMIIpecii B MOBiJOM-
JeHHsAX panioodminy. IloniOHa rpamaTHyHa HEMOB-
HOTa PEUCHHsS HE CTBOPIOE TPYIHOLIB JJIsI PO3Y-
MiHHS, OCKIUIBKM €NINTHYHI KOHCTPYKUIi CHOpPHUSIIOTH
nepenadi TUTbKK BasKIMBOi Ta HEoOXigHO1 iH(opMa-
Iii, 0 3HAYHO MOKpaIlye IepeAady IOBiIOMIICHb
IpU BeJCHHI paaiooOMiHy.

O3Hakoro MOBHOI KoMIIpecii Ha MopdooriyHoMy
PiBHI € CKOPOUCHHS, SIK1 BUSIBIIIOTHCS 31€01JIBIIOTO B
abpesiauisx. Came abpeBiaTypu HiIBUILYIOTH e(eK-
TUBHICTh KOMYHIKallii Ta € ONTUMaJIbHUM MOBJICHHE-
BUM 3ac000M Iepeadi 3Ha4Horo oocsry ingopmarii
3a KOpPOTKHMI NPOMDKOK yacy. Bukopucranus alpe-
Biaryp permamentyerbesi Jokymentom IKAO 8400
(Komu Ta ckopouenns IKAO) [9].

Ha nymxy [.B. Apnonbn abpeBiauiero Ha3uBa-
€THCSI MOP(OIOTIYHUI CIOBOTBIp, TIPU SKOMY JesiKa
YyacTUHA 3BYKOBOIO CKJIaJy BHXIJHOIO CJIOBAa OILy-
ckaetbest [2, c. 187]. AGpeBiarypu, HasiBHI B TIOBi-
JIOMJICHHSX PaJlio00MiHY, HaJIeXkaTh 3/1e01IIBIIOTO 10
HIIanbHOTO TUTY, Hanpuknan: AES (Aircraft Earth
Station), ATIS (Automatic Terminal Information
Service), FIC (Flight information centre) Tomo.

Pimure TparuisiroTbes enmirncHi ckopodeHHs. CKopo-
YEeHHsI Takoro Bupy, 3azHayae O.B. KoBTyH, cTaHOB-
JSITh yCiUeHY CTPYKTYPY BHXIJHOIO CJIOBA 3 OIHUM
Yy KiJIbKOMa BWJIYYCHHMH KOMIIOHEHTaMH. Y Iii
rpymi CKOPOYEHb HAyKOBEIh MTU(PEPEHIIII0E TaKi Mif-
BUIM: aOpomMopdeMHO-EIIICHI, 1HIialbHO-eMIICHI,
IO MICTSTh Y CTPYKTYpi OKpeMi 3 iHiIiaJbHUX eie-
MEHTIB BUXiIHOTO TOHATTS [2, c. 309]. Hanpuknan,
abpomopdemuo-enincHi  ckopoueHHs:  SIGMET
(Significant Meteorological Information); iHillianb-
Ho-emincHi: MVD (Medium and very high frequency
direction- finding stations (at the same location)).
AbpomMop(heMHi CKOpOUeHHS CKIIAJAr0ThCs 3 TOodaT-
KOBUX YaCTHUH CJIIB BHXIIHOIO CJIOBA YH CJIOBOC-
nonydeHHs, Hanpuknan: NAV (Navigation), TEL
(Telephone), VIS (Visibility), Wilco (willcomply).
[HimianeHO-CcIOBECHI abpeBiaTypu CKJIQJaloThCS 3
MOYaTKOBHX JIITEP 1 IIIOTO CIIOBA, HATIPUKIIA: cavok
(ceiling and visibility OK) [12].

Ha mexcu4HOMYy piBHI MOBHa €KOHOMIisl BHSIBIISI-
€TbCS Y BHKOPHCTaHHI KOZOBOTO crocoOy mepenadi
inpopmanii. Cepen KOZOBUX CKOPOUCHb Yy MOBIJOM-
JICHHSX Pafio0OMiHy BHOKPEMIIIOIOTHCSI CKOPOUCHHS
3 BUKOpUCTaHHAIM Q-Komy, pamioTenedoHHOrO anda-
BiTYy Ta IIU(PPOBOTO KOJY.

Q-Koz1 3amlO3MYECHUI 13 MPAKTHKU CIY>KO00BOTO
3B’s3Ky. Kokna ¢paza Q-xomy siBisie coOOw TpH-
OyKBEHHE NOE€THAHHS, IO MOYMHAETHCS 3 OyKBH
Q. Buxopucranus Q-koxy 1a€ 3MOTY HE TUIBKH KiJlb-
KICHO CKOPOTUTH BHCJIOBIIIOBaHHS, & i YHHUKHYTH
JIBO3HAYHOCTI, OCKUIBKHM 33 KOYKHUM HOTO €J1eMEHTOM
3aKpilIeHe CYBOpO YycTajeHe 3HadeHHs [4, c. 46].
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Hanpuxman, QFU — Magneticorientationofrunway,
ODM — Magnetic heading (zero wind), QDR —Magnetic
bearing. Ilix wac BexeHHs pamionepeMOBHH Q-KOI
BUKOPHCTOBYEThCS B Takui cmocid: Pilot: G-CD,
request QDM G-CD, CTL: G-CD, QDM 125 [6, c. 20],
Pilot: BIGJET 347, information Bravo, ONH 1020
request taxi CTL: BIGJET 347, now information
Charlie, new ONH 1021, after the B747 passing left to
right taxi holding point A1 runway 28 [6, c. 11].

Ha oxpemy yBary 3aciyroBye paaiorenepoHHUI
angasiT, OCKUTBKH an(aBiT € KIFOYOBUM €JIEMEHTOM
Oyab-axoi moBu. @onernunuii andasit IKAO cTBo-
peHuil 3 METOI CTaHJapTh3allii aBialiifHOTO CIO-
JIy9eHHS MK eKillakaMu, MK eKilakeM 1 JUCTIeT-
YepoM B yMOBax IIyMY, palioNepemikol, HasBHOCTI
aKLEHTY Y BUMOBI TOILO. 32 KOKHOIO JIiTeporo anda-
BiTY (hpazeoiiorii pagiooOMiHy 3amudpoBaHe NIEBHE
cnoBo (Alfa nast A, Bravo niis B,Charlie st C, Delta
st D tomio), mo6 3abe3neunTy po30ipauBICcTh i
3pO3yMLIICTh TOJIOCOBOI pajionepenadi, mo i cTajio
MEPLIOPSAHOI0 IPUUMHOI0 HOTro cTBOpeHHs. Buko-
PHUCTaHHS CIIIB KOJOBOTO al(aBiTy 3a0e3redye viT-
KIiCTh paZiiooOMiHYy, yCYBarOUU MOXIIUBICTH XUOHOTO
CHPUNAHATTS OyKBEHHUX IMO3HAYEHB 32 YMOB 3HAYHOT'O
poOoyoro HaBaHTakeHHs. Hampuknaz, xox pami-
oreneOHHOTO andaBiTy BUKOPUCTOBYETHCS IS
no3HadeHHs: 1) indopmanii Ay MOBITPAHUX CYJEH,
10 BiUIITAOTh, HAIPUKIIAL, departure information
Bravo, 00.30 hours, take off runway 04R, wind 050°
9 knots, temperature 25, dewpoint 18, ONH 1013
[7, c. 27]; 2) ToYHOCTI HaBiramiiHOI CUCTEMHU, sKa
mae Bigmosigui mosHaueHHs — Class A, B, C, D,
nanpuknan, G-ABCD, Kennington Approach, QDM
090 degrees class Bravo [6, c. 138]; 3) pyniKHHX
JNOpiXKOK, Hanpuknan, Taxi holding point G2 runway
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24 via taxiway Charlie, ONH 967 hectopascals,
G-ABCD [6, c. 71].

[udposuii kox, TOOTO BHUKOpPHCTaHHA UUDD
JUTSL IHIAWKAIl TMOHATh 1 TepeAaHHs iHdopmarlii,
BUKOPHUCTOBYETBCS Ul IMO3HAYEHHsS: 1) YyTHOCTI
B pamionepemoBax — Readability 5, 4, 3, Hanpu-
knan, G-ABCD, Seaton Radio, readability 5 runway
23 lefth and circuit QNH 1022 [6, c. 101]; 2) wmic-
LE3HAXOKEHHS JIiTaka B TMOBITPi, IO MEPeaaeThCs
3a monoXeHHsAM 1udp Ha mudepbnaTi rogMHHUKA,
Hanpuknan, G-CD, avoiding action with terrain alert,
turn left immediately heading 180 degrees, traffic
10 o’clock, 5 miles opposite direction, indicating
2000 feet [6, c. 156];

BucHoBKH 3 NpPOBeIeHOr0 AOCTiIKeHHsl. YCHE
JIiaJIoTiYHe MOBJICHHS Pa/lio0OMiHY IMBIIBHOI aBiarii
OyAy€eThCS BIIMOBITHO /IO MPHUHITUITY €KOHOMIi. 3a0e3-
nedeHHst eeKTUBHOCTI paaioTesie)OHHOT KOMYHIKaIii
BiZIOYBAETHCS 3aBMSKU JTAKOHIYHOCTI, YITKOCTI, OJTHO-
3HAYHOCTI W CTUCIIOCTI, IO PEaTi3yeEThCS 32 PaXyHOK
MOBHOI KOMIIpECii, sika BU3HAYAETHCS K SIBUILE, IO
nependayae panioHaJbHE 3MEHLICHHS MOBHHX OJU-
HHLb 1 BUKOPUCTAHHS CTHUCIMX MOBHHX OIMHHIb JJIS
nepe/iaBaHHs MIEBHOTO 00csAry iHopMartii 3i 30epe-
JKeHHsIM iHQopMaliiiHoro HaBaHTakeHHs. CrocoOom
peanizanii MOBHOI KomIipecii Ha MOpQOJIOriyHOMY
PIBHI € CKOpOYEHHS, SIKI BUSBISIOTHCS 37€OUIBILIOTO
B a0peBiamisix, HA CHHTaKCUYHOMY piBHI — BHKOpPH-
CTaHHsI JINTHYHUX PEUYeHb, HA JIEKCHYHOMY PiBHI —
KOZIOBHH crnioci6 mepenaui iHpopmarii.

3BaXkarouM Ha aKTYaJbHICTh MPOOJIEMH Ta HEO0O-
XiIHICTD 11 JeTadbHOTO BUBYCHHS, y MOAAJIBIIOMY
MEPCIEKTUBHUM yBa)Ka€EMO BHUBUYECHHS 1HIIHMX CIIOCO-
0iB peatizailii JJAKOHIYHOCTI, OJJTHO3HAYHOCTI 1 CTHC-
JIOCTI aBiallifHOTO PaxiooOMiHy.

JITEPATYPA
Hronmuk B.I1. Kommpeccus mpuIaTouHBIX MPEITIOKESHUH B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM s3bIKe (Ha Mare-
puane o0CTOSTEeIhCTBEHHBIX IMPHUIATOYHBIX IMPEUIOKEHUI) : aBTOped. mucc. ... KaHA. (WION. HayK :
10.02.04 «I'epmanckue s3biku». Mocksa, 1971. 22 c.

Teopemuqecmte acnekmaol

Hayka,

2. Kosryn O.B. [Ipodeciitanii nuckypc «PagiooOMin nuBiibHOT aBiarii»: (yHKIIIOHATBHAN 1 TIHTBICTUYHHAN
acnektn. Hayk. 3an. Binnuy. depowc. ned. yu-my im. M. Koyrodbuncokozo. Cepia «Dinonozia (M0803HAG-
cmeo)» : 30ipHUK HayKoBUX mpamb. Binauis : TOB «®ipma [Tnanep», 2014. Bum. 19. C. 307-312.

3. Myp3un JILH. O nepwBanmnOHHBIX MeXaHM3MaX TEKCTOOOpa30BaHMS.
oepusayuu. llepmb, 1982. 38 c.

4. Ilanuyenko E.M. JlunrBucTvka c)kaToro TekcTa (Ha Marepuallie COBPEMEHHOIO PYCCKOIO S3bIKa) :
mucce. ... kaua. ¢puon. Hayk : 10.02.02 «Pycckuit s3w1x» / JII'Y. Irenponerposck, 1998. 380 c.

5. Tposackas E.C. K Bompocy 0 TEXHHUKO-CTUJIMCTUUYECKUX MpUEMax B HaydHOU peun. Mocksa :

1975. 86 c.

6. Radiotelephony Manual CAP 413. Civil Aviation Authority, 2015. 374 p.

7. Robertson F.A. Airspeak: Radiotelephony Communication for Pilots. Prentice Hall, 1990. 213 p.

8. Manual on the Implementation of ICAO Language Proficiency Requirements: ICAO Doc 9835.
ICAO, 2010. 149 p.

9.

Bulletin of Zaporizhzhia National University. Philological Sciences. Ne 1. Vol. I (2020)

Procedures for Air Navigation Services. I[CAO abbreviations and codes: ICAO Doc 8400. ICAO,
2010. 109 p.

ISSN 2414-9594



152

REFERENCES

1. Diundyk B. P. Kompressiya pridatochnykh predlozheniy v sovremennom angliyskom yazyke (na mate-
riale obstoyatelstvennykh pridatochnykh predlozheniy) [Compression of subordinate clauses in modern
English (on the material of adverbial clauses)] : avtoref. dis. ... kand. filol. nauk : 10.02.04. M., 1971. 22 p.

2. Kovtun O. V. Profesiynyy diskurs «Radioobmin tsyvilnoyi aviatsiyi»: funktsionalnyy i linhvistychnyy
aspekty [Professional Discourse "Civil Aviation Radio Exchange": Functional and Linguistic Aspects].
Scientific notes of Vinnytsia State Pedagogical University named after Mykhailo Kotsyubynsky. Vol. 19.
P.307-312.

3. Murzin L. N. Ob derivatsionnykh mekhanizmakh tekstoobrazovaniya [About derivational mechanisms of
text formation]. Theoretical aspects of derivation. Perm’, 1982. 38 p.

4. Panchenko E. I. Lingvistika szhatogo teksta (na materiale sovremennogo russkogo yazyka) [Linguistics of
compressed text (based on the material of modern Russian language)] : dis...kand. filol. nauk: 10.02.02.
Dnepropetrovsk, 1998. 380 p.

5. Troyanskaya E. S. K voprosu o tekhniko-stilisticheskikh priyemakh v nauchnoy rechi [On the question to

the technical and stylistic methods in scientific speech.]. M. : Nauka, 1975. 86 p.

Radiotelephony Manual CAP 413. Civil Aviation Authority, 2015. 374 p.

Robertson F.A. Airspeak: Radiotelephony Communication for Pilots. Prentice Hall, 1990. 213 p.

Manual on the Implementation of ICAO Language Proficiency Requirements: ICAO Doc 9835. ICAO,

2010. 149 p.

9. Procedures for Air Navigation Services. ICAO abbreviations and codes: ICAO Doc 8400. ICAO,
2010. 109 p.

% = o

Bicark 3amopi3pkoro HamioHaabHOTO yHiBepentety. Dinonoriuni Haykn. Ne 1. Y. 1(2020) ISSN 2414-9594



